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ภาคผนวก ก

ประวัติและผลงานของนักเซียนสตรี 4 ท่าน

ซีโมน เด'a โบว ัวร ์ (Simone de Beauvoir) เกิดวันที่ 9 มกราคม ค.ศ.1908 ณ กรุง 

ปารีส ประเทศฝรั่งเศส ในครอบครัวซนชั้นกลางที่เคร่งศาสนา บิดาชื่อกาสตง เดอ โบวัวร์ (Gaston 

de Beauvoir) ประกอบอาชีพทนายความ มารดาชื่อฟ?องขัวสั เดอ โบวัวร์ (Françoise de 

Beauvoir) ใต้รับการศึกษาจากสำนักแม่ช ีทำให้มีความผูกพันกับพระเจ้าและยอมอยู่ใต้อำนาจสามี 

สามีจึงเป็นผู้กำหนดวิถีชีวิตภรรยาและบุตร โบวัวร์ใช้ชีวิตวัยเด็กอย่างมีความสุขและเพียบพร้อมทุก 

อย่าง ครอบครัวมักใปพักผ่อนที่บ้านของปูในซนบทซ่วงฤดูร้อนทุกปี เธอมีโอกาสสัมผัสธรรมซาติและ 

เรียนรู้เรื่องที่ใม่มีในหนังสือเรียน เซ่น ความยากจนของซาวซนบท เป็นต้น ถึงกระนั้นโดยทั่วใปเธอ 

ก็เป็นเด็กร่าเริง เรียนดีและมีความคิดสร้างสรรค์

ความสัมพันธ์ระหว่างโบวัวร์และครอบครัวราบรื่นเรื่อยมาจนย่างวัยสาว เธอเริ่มรู้สึกว่า 
แม่ชอบใช้อำนาจใม่ให้อิสระและไม่ยอมรับฟังความคิดเห็น พ่อซึ่งเคยรักใคร่สนิทสนมดีกลับเริ่มเหิน 
ห่างและมักเช้าช้างแม่อยู่เสมอ สิ่งนี้นับเป็นส่วนผลักดันให้เธอคิดว่าชีวิตนี้ว่างเปล่าเมื่อใม่มีอิสระใน 
การเลือกวิถีชีวิตของตนเอง ความใม่พอใจต่อกฎเกณฑ์ของลังดมและครอบครัวทำให้โบวัวร์ต่อต้าน 
และเก ิดความค ิดเห ็นข ัดแย ้งเธอต ้องการเสร ีภาพในการกำหนดว ิถ ีชีวิตของตนเองและเห ็นว่าการ 
ดำรงอยู่ของพระเจ้าจำกัดอิสรภาพและเสรีภาพชั้นพื้นฐานของมนุษย์ การปฏิเสธพระเจ้าทำให้เธอ 
ปฏ ิเสธกฎคำลอนของครอบครัวและแฝงน ัยถ ึงการปฏ ิเสธค ่าน ิยมบางอย่างของส ังคมซนชั้นกลาง 
ด้วย

โบ ว ัวร ์ม ีเพ ื่อน สน ิท ช ื่อ เล ่น ว ่า  ซาซา (Zaza) ท ั่งลองเร ียนแข ่งก ันและม ักแลกเปล ี่ยน 
ความคิดก ันอยู่เสมอ ซาซาต ้องการแต ่งงานและม ีล ูกแต ่โบว ัวร ์กล ับม ีความค ิดเห ็นท ี่ข ัดแย ้งว ่าการม ี 
ล ูกเป ็นว ัฏด ักรต ่อเน ื่องท ี่น ่าเบ ื่อ เธอต ้องการประสบความสำเร ็จในหน ้าท ี่การงานโดยเฉพาะการเข ียน 
ห น ังส ือมากกว ่า  ด ังน ั้น เม ื่อสำเร ็จการศ ึกษ าช ั้นม ัธยมปลายเธอจ ึงสม ัครเร ียน สาขาว ิชาปร ัซญ าท ี่ 
มหาว ิทยาล ัยปาร ีสพ ร ้อมก ับ เร ียนในสถาบ ันป ีกห ัดคร ูช ั้นส ูง ในช ่วงน ี้เองท ี่ได ้ร ู้จ ักก ับ  ฌอง ปอล 
ซาร ์ตร ์ (Jean-Paul Sartre) เขาทำให ้เธอเลกประพฤต ิต ัวแบบซนช ั้นกลางและเล ิกย ึดท ั่นในกรอบ 
ประเพณ ี นอกจากน ี้ชาร ์ตร ์ย ์งเป ็นเพ ื่อนท ี่เช ้าใจและเป ็นท ี่ปร ึกษาคนสำด ัญ ฃองเธอ
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นับแต่ทั้นมาโบวัวร์กลายเป็นเพื่อนคู่ใจของซาร์ตร์และไม่อาศัยกับครอบครัวอีกต่อไป 
พวกเขาใช้ชีวิตร่วมกันอย่างมความสุข แม้โบวัวร์จะใช้ชีวิตอยู่กับซาร์ตร์แต่ทั้งสองยังมีเสรีภาพส่วน 
บุคคลในการคิดและเลือกตัดสินใจ ดังทั้นการแต่งงานหรือขอผูกนัดทางกฎหมายจึงใร้ความหมาย 
โดยสิ้นเริงสำหรับคนทั้งลอง แต่แล้วในช่วงประมาณปี ค.ศ.1936-1937 เป็นช่วงเวลาที่ซาร์ตร์มี
ความสัมพันธ์ฉันคู่รักกับออลก้า โคซากีวิกซ์ (Olga Kosakiewicz) ลูกศิษย์และเพื่อนสนิทของโบวัวร์ 
ซึ่งนำใปสู่การอยู่ร่วมกันของคนทั้งลามคือ โบวัวร์, ชาร์ตร์ และ'โค'ชาที'วิกซ์ใน’ท่ีสุด บทบาทสำคัญ
มากของโบวัวร์คือเป็นนักเรียกร้องสิทธิสตรีคนสำคัญของโลก ชีโมน เดอ โบวัวร์ มรณกรรมเมื่อ
วันท่ี 14 เมษายน ค.ศ.1986

ผลงานชิ้นสำคัญบางส่วนของชีโมน เดอ โบวัวร์ คือ
- นวนิยายเล่มแรกเรื่อง L ’Invitée ตีพิมพ์ปี ค.ศ.1943 นวนิยายอัตชีวประวิตช่วงหนึ่ง 

ของชีวิตรักระหว่างคนสามคนคือ โบวัวร์, ซาร์ตร์และโคซากีวิกซ์
- หนังสือเร่ือง Le deuxième sexe ตีพิมพ์ปี ค.ศ.1949 ผลงานเชียนสร้างซื่อเสียงให้กับ 

โบวัวร์'อย่างมาก สะท้อนความคิดและความเชื่อที่ว่าสถานภาพความใม่เท่าเทียมระหว่างหญิงและ 
ชายในสังคมเป็นผลสืบเนื่องมาจากระบบสังคมวัฒนธรรมใม่ใช่จากลักษณะทางชีววิทยาของมนุษย์ 
ดังคำพ ูดสำคัญของเธอคือ :‘ผู้หญิงใม่ได ้เกิดมาเป็นผู้หญิง แต่ถูกทำให้กลายเป็นผู้หญิง”

- นวนิยายเรื่อง L e s  m a n d a r i n s  ตีพิมพ์ปี ค.ศ.1954 ได้รับรางวัลกงกูรต์ (Concourt)
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ชิลเวีฮ พลาธ (Sylvia Plath) เกดวันที' 27 ตุลาคม ค.ศ.1932 ในมลรัฐแมสซารูเซทลั
ประเทศสหรัฐอเมริกา บดาชื่อออตโต พลาธ (Otto Plath) เป็นอาจารย์ที่ทีชื่อเลียงทางด้านชีววิทยาที่ 
มหาวิทยาลัยบอสตันและเป็นที่รู้จักรองนานาประเทศในฐานะผู้เชี่ยวชาญทางผึง พ่อใด้อพยพจาก 
โปแลนด์มาอาศัยอยูในอเมริกาตั้งแต่ยังหนุ่ม มารดาชื่อ โอเรเลีย โซเบอร์ พลาธ (Aurelia Schober 
Plath) ประกอบอาชีพเป็นครูสอนหนังสือในโรงเรียนมัธยมและใด้ลาออกมาเป็นแม่บ้านหลังการแต่ง 
งาน ซิลเวีย พลาธใช้ชีวิตในวัยเด็กท่ีวินโธรป (Winthrop) เมืองซายทะเลใกล้บอสตัน ตาและ
ยายเป็นซาวออสเตรีย เธอมืน้องซายหนึ่งคนอายุอ่อนกว่า 2 ปีคร่ึง การเปลี่ยนแปลงครังสำคัญเกิด 
ข ึ้นก ับช ีว ิตซองพลาธเม ื่อพ ่อของเธอเส ืยช ีว ิตหล ังจากเจ ็บปวยและทรมานมานานในเด ือน 
พฤศจิกายน ค.ศ.1940 ขณะที่เธอมีอายุใด้ 8 ปี แม่และตายายใด้ย้ายครอบครัวมาที่เมืองเวลสเลย์ 
(Wellsley) ที่อยู่ซองซนขั้นกลางหัวอนุรักษ์ซานเมืองบอสตัน แม่กลับใปประกอบอาชีพสอนนักศึกษา 
ในโปรแกรมการผึเกหัดเลขานุการทางการแพทย์ที่มหาวิทยาลัยบอสตัน ยายเช้ารับหน้าที่ดูแลเรื่อง 
งานภายในบ้าน ตาทำงานในตำแหน่งหัวหน้าบริกรท่ีสโมสรบรุคลิน (Brookline Country Club) จึง 
ทำให้เขาต้องใช้เวลาระหว่างสัปดาห์ที่นั่น

ในช่วงวัยเด็กพลาธเรึ่มเชียนกลอนและวาดภาพด้วยปากกาและหมึกรวมทั้งสะสม 
รางวัลจากการตีพิมพ์ผลงานแต่ละขึ้นรองเธอ เมื่ออายุ 1 7  ปีงานเชียนของเธอเริ่มมีระบบระเบียบที่ 
ดืข้ึน อย่างใรก็ตามเธอมิใด้รับโอกาสง่ายๆ ในการตีพิมพ์หนังสือตังจะเห็นจากการที่เธอใด้ส่งงาน 
เขียน 45 ขึ้นแก่นิตยสาร S e v e n t e e n  ก่อนท่ีเร่ืองส้ันเร่ืองแรกรองเธอช่ือ “And Summer Will Not 
Come Again” ใต้รับการตีพิมพํในวารสารประจำเดือนสิงหาคม ค.ศ.1950 บทกลอนชื่อ “Bitter
S traw berries” ซึ่งแสดงความคิดเห็นเสืยดสืสงครามได้รับการยอมรับให้ตีพิมพ์ในนิตยสาร
C h r is t ia n  S c i e n c e  M o n i to r  ในเดือนเดืยวกัน

ในเดือนกันยายน ค.ศ.1950 พลาธเช้าศึกษาในวิทยาลัยสมิธ (Smith College) 
วิทยาลัยผู้หญิงที่ใหญ่ทีสุดในโลกซึ่งตั้งอยู่ที่เมืองนอร์แธมบ้ตัน (Northampton) มลรัฐแมลซาซูเซทลั 
เธอได้รับทุนการศึกษาส่วนหนึ่งจาก Wellesley Smith Club และอีกส่วนหน่ึงจากโอสืพ่ รกกินลั พรูต้ี 
(Olive Higgins Prouty) นักเชียนผู้แต่งหนังสือเร่ือง S t e l la  D a l la s  ซึ่งต่อมาได้กลายมาเป็นเพื่อน 
และผู้อุปถัมภ์พลาธ

ในช่วงเวลานั่นเองที่พลาธเรื่มตระหนักรู้ถึงตนเองในฐานะที่เป็นผู้หญิงและเกิดความ 
รู้สึกขัดแย้งอย่างมากระหว่างการใช้ชีวิตในฐานะนักประพ์นธ์และการใช้ชีวิตในฐานะภรรยาและ 
มารดา ต่อมาเธอได้รับการคัดเสือกให้เป็นตัวแทนวิทยาลัยเช้าผึกงานในฐานะบรรณาธการรับเชิญ
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ของนิตยสาร M a d e m o i s e l l e  จึงต้องเดืนทางไปปึกงานที่กรุงนิวยอร์คตั้งแต่วันท่ี 1-26 มิถุนายน 
ค.ศ.1953 ซึ่งเธอได้รับการอุปถัมภ์ค่าใช้จ่ายทั้งหมด ตลอดร่วงเวลาแห่งการปึกงานเป็นช่วงเวลาที่ 
เธอได้พบกับล่ามซึ่งเป็นตัวแทนของยูเอ็น (UN) ศิลปินที่มีซึ่อเสียงรวมทั้งนักเขียนมากมาย ร่วง
มิถุนายน ค.ศ.1955 เธอจบการศึกษาจากวิทยาถัยสมิธ หลังจากนั้นเธอได้พบกับเทด ฮิวลั (Ted 
Hughes) กวีราวอังกฤษและได้แต่งงานถันที่กรุงลอนดอน ประเทศอังกฤษ เม่ือวันท่ี 16 มิถุนายน 
ค.ศ.1956 ต่อมาพลาธเริ่มร้เกลำบากใจที่จะต้องยกเลิกการสอนและแผนการศึกษาของเธอที่สร้าง 
ความสำเร็จมาให้โดยตลอดเพื่อแลกเปลี่ยนถับเวลาที่เธอจะมีให้กับงานเขียนหนังสือ

ในเดือนเมษายน ค.ศ.1960 ลูกคนแรกของเธอคือ เฟรดา (Frieda) ได้ถือกำเนิดมา 
และในวันท่ี 17 มกราคม ค.ศ.1962 ลูกรายคนแรกที่ชื่อนิโคลาส (Nicholas) ได้ถือกำเนิดขึ้นมา 
เวลาตลอดวันของเธอจึงถูกแบ่งออกสำหรับลูกๆ งานบ้านและงานเขียนหนังสือ อย่างไรก็ตามวันที่ 
10 กุมภาพันธ์ ค.ศ.1962 พลาธได้นำรายงานที่เกี่ยวกับความคืบหน้าของนวนิยายล่วนหนึ่งไปให้ 
สำนักพิมพ์ ต่อจากนั้นพลาธและฮิวส์ตัดสินใจแยกกันอยู่หลังจากการพักผ่อนที่ไอร์แลนด์ (Ireland) 
ร่วงฤดูร้อนจึงเป็นร่วงที่เธอประลบความยากลำบาก เธอต้องทุกข์ทรมานกับการเป็นไข้เป็นระยะ
และตัวร้อนสูง เม่ือหนังสือ T h e  B e ll  J a r  ได้รับการตีพิมพํในเดือนมกราคม ค.ศ.1963
พลาธเรื่มรู้สึกเป็นทุกข์จากข้อวิจารณ์รองนักวิจารณ์หนังสือ จากประสบการณ์และปัญหาชีวิตส่วน 
ตัวทำให้เธอตัดสินใจกระทำอัตวินิบาตกรรมเมื่อวันที่ 11 กุมภาพันธ์ค.ศ.1963

ผลงานขึ้นสำคัญบางส่วนของซิลเวีย พลาธ คือ
- หนังสือเร่ืองส้ันเร่ืองแรกซ่ือ A n d  S u m m e r  W ill N o t  C o m e  A g a in  ตีพิมพ์ปี

ค.ศ.1950
-ผลงานบทกวีรวมเล่ม ซ่ือ T h e  C o l o s s u s  ตี,พิมพ์ปี ค.ศ.1960
- นวนิยายอัตชีวประว้ตเรื่อง The B e l l  J a r  ติพิมพัปี ค.ศ.1963 ปัจจุบันได้รับการ 

สร้างเป็นภาพยนตร์ในซื่อเดียวกัน
- ผลงานบทกวีรวมเล่มชุดสุดท้ายเรื่อง A r ie l ตีพิมพ์ปี ค.ศ.1965
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บริก ิตเทอะ ชไวเก,a l  (Brigitte Schwaiger) เกดวันที่ 6 เมษายน ค.ศ.1949 ท่ี 
เมืองเฟรสตัดต์ (Freistadt) ประเทศออสเตรีย เป็นบุตรสาวของนายแพทย์ มารดามีหน้าที่เป็นแม่ 
บ้าน หลังจากสำเร็จการศึกษาระดับมัธยมศึกษา เธอโปศึกษาต่อด้านภาษาเยอรมัน วิชาจิตวิทยา 
และภาษาสเปน เธอได้ทำงานกับช่างทาสีและช่างแกะสลักรวมทั้งเคยทำงานเป็นอาจารย์สอน
ภาษาอังกฤษ เป็นนักแสดงและเป็นเลขานุการที่โรงพิมพ์การละคร เธอได้พบกับสามีเมื่ออายุ 18 ปี 
ขณะอยู่ในประเทศสเปน สามีเป็นทหารผ่านศึกและนับถือลัทธิชาตินิยมฝรั่งเศส เธอแต่งงานเมื่ออายุ 
20 ปีและหย่าขาดจากสามีอีกสองปีต่อมาเพราะชีวิตการแต่งงานล้มเหลวและไม่มีความสุข ในปี
ค.ศ.1974 เธอย้ายไปอยู่ที่กรุงเวียนนา เธอเริ่มประกอบอาชีพเป็นนักเขียนอิสระตั้งแต่ปี ค.ศ.1975 
ปัจจุบันยังอาศัยอยู่ที่กรุงเวียนนา

ในปี ค.ศ.1978 ชไวเกอร์ตีพิมพ์เรื่องลันรวมเล่มชื่อเรื่อง M e in  S p a n i s c h e s  D o r t  ( M y  

S p a n i s h  V i l la g e )  สำหรับหนังสือเรือง L a n g e  A b w e s e n h e i t  ( L o n g  A b s e n c e )  ได้รับการตี
พิมพ์ปี ค.ศ.1980 เนื้อเรื่องเป็นรูปแบบความสัมพันธ์ที่มีปัญหาทางอารมณ์ระหว่างลูกสาวกับพ่อและ 
การก่อตั้งสถาบันครอบครัว หนังสือท่ีโปรดปรานของชไวเกอร์อีกเล่มหน่ึง คือ D e r  H im m e l  i s t

SÜJ3. E in e  B e i c h t e  ( H e a v e n  Is  S w e e t :  A C o n f e s s io n )  ได้รับการตีพิมพ์ปี ค.ศ.1984 ชีงประกอบ 
ด้วยความทรงจำของเด็กหญิงเล็กๆ คนหน่ึงซ่ึงเติบโตในทศวรรษท่ี 50 ในเมืองเล็กๆ ของประเทศ 
ออสเตรีย นอกจากนื้ซไวเกอร์ได้เขียนบทกลอนแต่ได้รับการตีพิมพ์จำนวนไม่มากนัก

ผลงานชิ้นสำคัญบางส่วนของบริกิตเทอะ ชไวเกอร์ คือ
- นวนิยายเรื่องแรก W h y  Is  T h e r e  S a l t  in  th e  S e a ?  ตีพิมพ์ปี ค.ศ.1977 เป็นผลงาน 

อัตชีวประวัติซึ่งได้รับการตีพิมพ์ซํ้าถืง 15 ครั้งภายในเวลา 1 ปี รวมทั้งได้รับการถ่ายทอดเป็น 
ภาษาต่างๆ มากมาย

-หนังสือรวมเรืองลัน M e in  S p a n i s c h e s  D o r f  ( M y  S p a n i s h  V i l la g e )  ตีพิมพ์ปี
ค.ศ.1978

- หนังสือ L a r g e  A b w e s e n h e i t  ( L o n g  A b s e n c e )  ตีพิมพ์ปี ค.ศ.1980
- หนังสือ D e r  H im m e l  i s t  s i i f i .  E in e  B e i c h t e  ( H e a v e n  I s  S w e e t :  A  C o n f e s s i o n )  ตี 

พิมพ์ปี ค.ศ.1984
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ศ ิเร ม ,ฮร อ ุณ หธ ูป เกดวันท่ี 8 มีนาคม พ.ศ. 2492 (ค.ศ. 1949) ที่กรุงเทพมหานคร 
เป็นบุตรสาวของนักเขียนและนักแปลเรืองนาม ประมูล อุณหธูป (นามปากกา อุษณา เพลิงธรรม) 
มารดาคือ ประยงค์ศรี (นาคะนาท) อุณหธูป ศิเรมอรมีพ่ีน้องทังหมด 3 คน เป็นบุตรคนที 2 และเป็น 
บุตรสาวเพียงคนเดียว มีช่ือเล่นว่า “เป็กก์” นับถือศาสนาพุทธ สัญชาติไทย สำเร็จการศึกษาระดับ 
ช้ันประถมและมัธยมจากโรงเรียนราชินี ระดับอุดมศึกษาจากคณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร 
เอกประวัติศาสตร์ ต้ังแต่ช่วงวัยเด็กได้รับการอบรมเล้ียงดูให้เป็นดัวฃองตัวเอง ให้คิดและตัดสินใจ 
ด้วยตนเอง ปัจจุบันใช้ชีวิตคู่กับ ย่ิงดักด โค้วสุรัตน์ (นักเขียนนามปากกา อีแร้ง) โดยไร้ข้อผูกมัดทาง 
กฎหมาย และเธอรับหน้าท่ีเป็นแม่บ้านควบคู่ไปกับการเป็นนักเขียนอสระในปัจจุบัน

งานเขียนชิ้นแรกเป็นเรื่องสันชื่อ “ความรักของนายปิสันธนั” ต่อมาเปลี่ยนชื่อเป็น 
“คร้ังกระน้ี กระนั้น” ลงพีมพีในวารสาร ส ว น แ ก ้ว  มหาวิทยาลัยศิลปากร ผลงานเขียนทังหมดมีทัง 
ประเภทนวนิยาย, เร่ืองสัน, สารคดี, เร่ืองแปล และบันทึกความรู้สึก นอกจากน้ียังมีผลงานประเภท 
บทร้อยกรองบ้างเล็กน้อย ผลงานชิ้นสำคัญบางส่วนท่ีได้รับการตีพิมพ์รวมเล่มมีดังน้ี

- เมียสมไJรณ์แบบ (เร่ืองแปล) ตีพิมพ์ปี พ.ศ.2520
-  วันทีแ่ ด ด เปล่ียนสี (รวมเร่ืองส้ัน) ต ีพิมพ์เดือนสิงหาคม พ.ศ.2522
- $ หญิงพิเศษ (รวมเร่ืองส้ัน) ตีพิมพ์ปี พ.ศ.2527
- ล ำ เ น า ป า  (นวนิยาย) ได้รับรางวัลรมเชย ประจำปี 2527 จากคณะกรรมการพัฒนา 

หนังสือ ของคณะกรรมการแห่งชาติว่าด้วยการศึกษาวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งลหประชาชาต ิ
จนถึงปัจจุบันได้รับการตีพิมพ์เป็นคร้ังท่ี 5 และได้รับการสร้างเป็นภาพยนตร์โดยใช้ช่ือว่า “คือฉัน”

-  ร่มไม้ขายคา (สาระจากชีวิต) ตีพิมพ์เดือนตุลาคม พ.ศ.2538
-  ทางเลือกมีมากกว่าหน่ึง (สาระจากชีวิตเร่ืองสุขภาพ) ต ีพิมพ์เดือนกันยายน

พ.ศ.2539
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ภาคผนวก ข 

เร'ฮงฮ ่อนวน ิฮาฮ 4 เรี'รง

น วน ิฮ าฮ เร ,สง ช  เ ค ม  ท ู ส เ ต ย ์ ตัวละครเอกหญิงชื่อฟรองซัวสั (Françoise) มีอายุ 
วัยกลางคน เธอรู้สึกภูมิใจในสติปัญญา ความเป็นผู้ใหญ่และความตรงใปตรงมาฃองตนเองซื่งทำ 
ให ้เธอร ู้ส ึกแตกต ่างจากผ ู้หญ ิงคนอ ืนท ีอย ู่รอบขางซ ึงม ีแต ่ความอ ่อนเยาว ์กว ่าท ังอาย ุและ 
ประสบการณ์

เรื่องเริ่มต้นที่ฟรองชัวสัและเพื่อนร่วมงานชื่อเจอร์เบิร์ต (G e rbe rt) ร่วมกันทำงานอยู่ 
ที่โรงละคร ฟรองช้วส์รู้สึกชื่นชมบุคลิกที่ดีและความสุภาพของเขา อย่างใรก็ตามฟรองซวสัมีคนรัก 
ซื่อปิแอร์ (P ierre) ผู้อำนวยการคณะละครที่ปารีส พวกเขาใช้ซ ึว ิตเย ี่ยงสามีภรรยาอยู่เป ็นเวลา ’ 
หลายปีโดยมิใด้มีฃ้อผูกมัดทางกฎหมายต่อกัน คนทังคู่ร่วมกันคิดตัดสินใจและเปิดเผยทุกเรื่องต่อ 
กัน พวกเขามีความชื่นชมเคารพรักกันอีกทังยังใช้ชีวิตในรูปแบบที่ทังสองต่างให้อิสระซึงกันและ 
กันที่จะมีคู่รักคนอื่นๆ อีกในชีวิต สำหรับฟรองชัวส์แล้วเธอมีความเชื่อมํ่นในความรักและมิตรภาพ 
ของพวกเขามาก

ปิแอร์และฟรองรัวสํ'พบกับซาเวียร์ (Xavière) ท่ีเมืองรูออง (Rouen) ฟรองซัวสํใต้ซวน 
ซาเวียร์ให้มาทักด้วยกันท่ีปารีสเพ่ือให้ชาเวียร์หางานทำเพ่ือการพ่ึงพาตนเองโดยปิแอร์เห็นดีด้วยท่ี 
จะสนับสนุนเรื่องการเงินให้กับชาเวียร์ในขณะที่ยังใม่สามารถหาเลี้ยงตนเองใต้ โดยให้ทักอยู่ท่ี 
โรงแรมเดียวกับที่พวกเขาทัก แต่ด้วยนิสัยดื้อรั้นเอาแต่ใจและการใม่เคยทำพ่ึงตนเองชาเวียร
จึงปฏิเสธคำแนะนำเร่ืองการงานจากฟรองช้วสั เพราะชาเวียร์มักคิดฝันถึงเวทีการแสดงโดยมิได้ 
ปฏิบัติจริง ซาเวียร์รู้สึก'เม,พอใจที่เห็นปิแอร์และฟรองชัวสัทำงานสร้างสรรค์อย่างหนักและสมํ่า 
เสมอทั้งนี้เพราะซาเวียรัเกียจคร้านและไม่ลามารถจัดการดูแลชีวิตตนเองใต้จึงต้องพึ่งพาผู้อื่น 
รวมท้ังมอบชีวิตใวิให้อยู่ในความดูแลของฟรองซัวสัตลอดเวลา นอกจากน้ีเธอเฝัาสังเกตเห็นความ 
รักและความใส่ใจท่ีปิแอร์และฟรองซัวสัมีให้แก่กันด้วยความไม่พอใจ

ฟรองซัวสัต้องการฝักซาเวียร์ให้คุ้นเคยกับการใช้ชีวิตแบบซาวปารีส ในตอนต้นเธอ 
คิดว่าคงดูแลจัดการชาเวียร์ได้ไม่ยากนัก แต่ภายหลังพบว่านิสัยที่ด ื้อรั้นและเอาแต่ใจตนเองของ 
ซาเวียร์เป็นอุปสรรคสำคัญที่ทำให้ซาเวียร์ไม่สามารถหางานหรือทำงานใดใด้ดี นอกจากนี้ฟรอง
ซัวสัพบว่าปิแอร์เรื่มหลงรักซาเวียรในฐานะคู่รักเพราะนิสัยที่แปลกของซาเวียร์ เขากระตือรีอร้น'ที่
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จะสอนหญิงสาวผู้ไม่มความเในงานวรรณกรรมและการแสดงรวมทังสอนใ.ห้เห็นความน่าสนใจ 
ของชีวิตช่วงกลางคืนฃองซาวปารีส การที่มีซาเวียร เ์ข้ามาอยู่ในชีวิตของพวกเขานีเองทีทำให้ฟรอง 
ขัวส์ขาดอิสระและเกิดความกังวล

หลังจากท่ีทราบว่าปิแอร์และซาเชียร์เกิดความรักข้ึนต่อกัน ฟรองขัวสัก็ตระหนักดีว่า 
เธอมิได้ใจกว้างและทนอิจฉาท่ีปิแอร์เอาใจใส่ซาเชียร์ไม่ได้ถึงขันล้มปวยลงเป็นสัปดาห์และต้องเข้า 
รักษาตัวในโรงพยาบาล ช่วงน้ีเองเป็นช่วงท่ีปิแอร์ยงได้ใกล้ชิดกับซาเชียร์มากย่ิงข้ึน ต่อมาฟ?อง 
ขัวส์ได้เลนอรูปแบบการดำเนันชีวิตร่วมกันสามคนโดยแต่ละฝ่ายต่างอยู่ในฐานะเท่าเทียมกันม ี
ความสัมพันธ์ต่อกันอย่างเปิดเผยท้ังปิแอร์และชาเชียร์ได้ตอบรับเร่ืองรูปแบบการดำเนินชีวิตแบบน้ี 
ทว่ารูปการณ์มิได้ดำเนินไปราบร่ืนดังที่คิดไว้เน่ืองด้วยแต่ละคนต่างต้องการเป็นตัวของตัวเองจึงม ิ
อาจยอมรับข้อเรียกร้องของอีกสองฝ่ายได้ โดยท่ีซาเชียร์เป็นผู้ทำลายความสัมพันธ์น้ีด้วยการไปมี 
ความสัมพันธ์กับเจอร์เปิร์ตซ่ึงทำให้ปิแอร์เกิดความไม่พอใจ ในขณะเดียวกันท้ันเองฟรองขัวสัเร่ืม 
ก้าวเข้าไปมีความสัมพันธ์กับเจอร์เบิร์ตที่ชาเชียร์หลงรักอยู่เช่นกัน เม่ือซาเชียร์ทราบความจริง 
ฟรองขัวสัก็รู้สึกทนไม่ได้เพราะฟรองขัวส์ไม่ต้องการให้ซาเชียร์เกิดความรู้สึกท่ีไม่ดีกับเธอประกอบ 
กับฟรองขัวลัหมดความอดทนต่อนิสัยของซาเชียร์จึงตัดสินใจฆ่าซาเชียร์
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นวนิฮาฮเรี่อง เดอะ เ L/ล จาน์ เอลเธอร์ กรนวูด (Esther Greenwood)
ชนะการแข่งขันจากนิตยสารแฟซั่นให้เข้ามาดูงานในกองบรรณาธการของนิตยสารและได้?บ1’ง ิน 
สนับสนุนด้านค่าใช้จ่ายท้งหมดในขณะทีอยู่ในนิวยอร์กเป็นเาลา 1 เดือน เธอใด้รับประสบการณ์ 
จากบรรณาธิการ'ของนิตยสารผู้หญิงรวมทั้ง'ใด้รับการเลี้ยงต้อน:รับ,อย่าง1เป็นทวงการสำห:รั,มผู้ซนะ 
การแข่งขัน ในงานเลี้ยงต้อนรับผู้ชนะการแข่งขันเอลเธอร์และเพือนคนอืนเกิดอาการท้องร่วง
อย่างกระท้นหันเนื่องจากอาหารเป็นพิษยกเว้นดอรีน (Doreen) เพิอนทีเข้ามาดูงานเช่นกันแต่ใม่ 
ใด้ใปร่วมงานเลี้ยงรับประทานอาหารกลางวันด้วยเพราะแยกใปหาเพื่อนซาย เอสเธอร์ไม่มีความ 
สุขในนิวยอร์กและรู้สึกเสียเวลาใปเปล่าประโยชน์ นอกจากนี้เธอใด้รับเชิญออกใปรับประทาน 
อาหารเย็นกับคอนลแตนติน (Constantin) ล่ามหนุ่มรูปงามจากยูเอ็น (UN) และเป็นคนรู้จักของ 
แม่คนรักเก่าของเธอ เอสเธอร์หวังให้คอนสแตนตินหลงรักเธอแต่เขากลับไม,แสดงความรู้สึกจึงทำ 
ให้เธอรู้สึกเลียใจ

ในเนื้อเรื่องมีการเล่าย็อนหลังใปถึงเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นระหว่างเธอกับบัดดี้ วิลลาร์ด 
(Buddy Willard) ผู้ชายที่เธอรู้จักตั้งแต่วัยเด็กเพราะเป็นลูกชายของเพื่อนสนิทแม่ เธอเล่าให้ฟัง 
ว่าบัดดี้ได้พบกับเธอในขณะที่เขามาเป็นคู่เต้นรำของโจแอน (Joan) เพื่อนของเอสเธอร์ในงานเต้น 
รำของวิทยาลัย หลังจากนั้นเอสเธอร์ได้พบกับเขาบ่อยขึ้นและคนทั้งคู่เริ่มคบหากันเป็นคนรัก ต่อ 
มาภายหลังเอสเธอร์ใด ร้ ับทราบว่าเขาเคยมีความสัมพันธ์กับพนักงานเสิร์ฟลาวในขณะที่เขา 
ปฏิบัติตัวเหมือนเป็นคนศีมีศีลธรรมพร้อมกับแสดงให้เอลเธอร์เข้าใจว่าตนไม่เคยผ่านการมีเพศ 
สัมพันธ์มาก่อน เธอรู้สึกผิดหวังเพราะลักษณะหน้าใหว้หลังหลอกของเขา เอลเธอร์เรื่มแสดงท่าที 
เหินห่างแม้เขาจะยังติดต่อมาหาเธออยู่เสมอ เอสเธอร์จึงตั้งใจค้นหาผู้ชายที่ดีมีความจริงใจและ
ใม่เสแสร้งเพราะมองว่าการกระทำของบัดดี้คือการแสดงความหลอกลวง

สำหรับเหตุการณ์ในนิวยอร์ค เอสเธอร์ตัดสินใจใปงานลังสรรค์กับดอรีนก่อนเดินทาง 
ออกจากนิวยอร์ก เธอใด้พบเพื่อนใหม่ที่เข้ามาสนิทสนมกับเธอคือ มาโคร (Macro) เธอไม่คิด 
ว่าผู้ชายเพิ่งจะสูญเสียคนรักไปจะคิดร้ายถึงขนาดที่จะข่มขืนเอสเธอร์แต่เอสเธอร์ก็หนีรอดมาได้ 
ช่วงเดินทางกลับจากนิวยอร์กเอสเธอร์รู้สึกผิดหวังอย่างมากที่ทราบว่าไม่ได้รับการตอบรับจากคอร์ 
สภาคเรียนฤดูร้อนชิงเธอมีความตั้งใจที่จะเริยนวิชานั้นอย่างมาก เธอเริ่มเครียดทำให้นอนไม่หลับ 
และไม่สามารถอ่านหรือเขียนหนังลือได้ แม่จึงพาเธอไปพบจิตแพทย์ชื่อด็อกเตอร์กอร์ดอนซึ่ง
วินิจฉัยให้เอสเธอร์เข้ารับการบำบัดด้วยวิธช็อตด้วยไฟฟ้า เอสเธอร์ปฏิเสธที่'จะเข้ารับการรักษา 
และต้องการฆ่าตัวตาย เธอเลือกฆ่าตัวตายด้วยวิธทานยานอนหลับจำนวนมากแต่เธอถูกนำส่งโรง 
พยาบาลได้ท้นเวลาหลังจากได้รับการรักษาปรากฎว่าร่างกายเธอเป็นปกติแต่สมองยังมีนงงอยู่
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ต่อมาเอสเธอร์ได้เปลี่ยนมาอยู่ในความดูแลของจิตแพทย์หญิงซึ่อด็อกเตอร์นอแลน 
ซึ่งพยายามทำความเข้าใจเอสเธอร์ทำให้เอสเธอร์เริ่มมีอาการดีขึ้นและได้พบคนใช้รายใหม่ของโรง 
พยาบาลคือ โจแอน เพื่อนผู้หญิงของเธอซึ่งเคยคบหาฉันคู่รักกับปัดดี วิลลาร์ด ก่อนที่เขาจะคบกับ 
เอสเธอร์ แต่ในขณะนี้โจแอนเปลี่ยนความรู้สึกโดยหันมารักผู้หญิงมากกว่าผู้ชายและแสดงตัวว่า 
หลงรักเอสเธอร์ ทำให้เอสเธอร์พยายามไม่พบหน้าโจแอน ต่อมาภายหลังอาการของโจแอนดีขึ้น 
และได้รับอนุญาตให้พักรักษาตัวนอกโรงพยาบาล สำหรับอาการของเอสเธอร์ก็ดีขืนแต่ท้ายที่สุด 
เธอต้องเข้ารับการรักษาแบบช็อตไฟฟ้าด้วย แต่เพราะได้รับการดูแลอย่างดีการรักษาครังนีจึงไม่สํง 
ผลกระทบต่อจิตใจของเธอมากนัก ในช่วงเวลานั้นเองเธอได้พบอาจารย์ผู้มีเสน่ห์คนหนึ่งในเมือง 
และเธอตัดสินใจเลือกที่จะมีความสัมพันธ์ทางเพศกับเขา การสูญเสียความบริสุทธิ้ทำให้เธอมี
อาการเลือดไหลไม่หยุด เธอได้ไปขอความช่วยเหลือจากโจแอน โจแอนพาเธอไปโรงพยาบาลเอล 
เธอร์ได้รับการรักษาจนกระทั่งอาการดีขืน แม้ว่าเธอจะพยายามปกปิดสาเหตุชองเรื่องนีกับโจแอ 
นแต่โจแอนก็ทราบว่าเลือดออกของเอสเธอร์ไม่ใช่การมีประจำเดือนแต่เป็นผลจากการมีเพศ 
สัมพันธ์ ต่อมาอาการของโจแอนแย่ลงและท้ายที่ลุดเธอได้ฆ่าตัวตาย เอสเธอร์มีความรู้สึกว่า
เธอเป็นต้นเหตุทำให้โจแอนฆ่าตัวตาย ในตอนท้ายของเรื่องเอสเธอร์เตรียมตัวเข้าพบคณะ
กรรมการแพทย์ซึ่งจะตัดสินใจว่าเธอพร้อมหรือไม่กับการกสับไปส่โลกแห่งความเป็นจริง
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นวนิฮายเรี่อง ว า ย  อัฬ แ ด ร ์ซ อ ล ต ์อ น  เ ต อ ะ  ช? ตัวละครเอกหญิงผู้เล่าเรองไม่ม 
ชื่อและนามสกุล เธอเรียกแทนตัวเองว่า "ฉัน” เล่าว่าอยู่ในครอบครัวชนฉันกลาง มีฐานะด ใด้รับ 
การคึกษาดีพอลมควร พ่อมีอาชีพเป็นหมอ แม่ทำหน้าทีเป็นแม่บ้าน ทุกคนในครอบครัวมีชีวิตอยู่ 
ใต้คำส่ังฃองพ่อ ล่าหรับตัวเธอเองต้องตกอยู่ใต้อำนาจของทํงพ่อและแม่ ทุกคนในครอบครัวเห็นดี 
ด้วยที่จะให้ลูกลาวใต้แต่งงานกับโรล์พ่ (Rolf) วิศวกรหนุ่มจากครอบครัวทมชอเลยงและจบการ 
ศึกษาระตับปริญญาเอกด้วยคุณสมบัติอันเพียบพร้อม ได้เกรดดีเยียมและมีอนาคตก้าวใกลมาก 
กว่าที่จะให้โอกาสลูกสาวได้เลือกตัดสินใจหาคู่ครองด้วยตนเองเนื่องจากคนในครอบครัาเกรงว่า 
เธอจะใปใช้ชีวิตกับชายหนุ่มอีกคนหนึ่งผู้เต็มใปด้วยอุดมการณ์แต่มองใม่เห็นอนาคตที่ดี แม้เขาจะ 
เป็นคนที่เช้ากันใด้และเช้าใจเธอดีที่สุด ในที่สุดเธอก็ต้องแต่งงานกับโรล์พ่ซึงรู้จักและเป็นเพีอนทีดี 
กับเธอมาตั้งแต่เด็กเพราะความสนิมสนมของทั้งสองครอบครัว แต่เธอก็ยังไม่เคยมีความรักฉันคู่รัก 
กับโรล์พ่แต่อย่างไร

ภายในพิธีแต่งงานระหว่าง “ฉัน” และ'โรล์พ่ เธอทำทุกอย่างตามรูปแบบที่สังคม
กำหนดในฐานะเจ้าลาว เมื่อถูกถามว่า “ยินยอมจะแต่งงานกับโรล์พ่ไหม” เธอตอบคำถามที่ฉัดกับ 
ความรู้สึกของตัวเองว่า “ใช่ ฉันยินยอม" แต่ในใจของเธอกลับคิดถึงคำว่า “ไม่” เพราะตัวเธอเอง 
เริ่มไม่แน่ใจความรู้สึกของตนเองตั้งแต่เวลานั้น เจ้าบ่าวเจ้าสาวไปฉลองงานแต่งงานด้วยการเดิน 
ทางไปประเทศสเปนเพื่อดื่มนํ้าผี้งพระจันทร์ ความฉัดแย้งในชีวิตคู่ของทังสองได้เร่ิมต้นโดยท่ีโรล์พ่ 
มิได้รู้ตัวมาก่อน ที่นื่ทำให้ตัวละครเอกหญิงรู้สึกได้ถึงความแตกต่างระหว่างคนทั้งสองตังจะเห็นได้ 
จากทัศนคติ การดำเนินชีวิต การมองโลกของทั้งสองแตกต่างกัน เมื่อกลับมาถึงบ้านโรล์พ่เริ่มต้น 
ชีวิตคู่ด้วยการทำงานนอกบ้านและให้ภรรยาเป็นแม่บ้าน ความเบื่อหน่ายและความไม่เช้าใจใน
ความต้องการของกันและกันทำให้ตัวละครเอกหญิงของเรื่องเริ่มคบกับผู้ชายอีกคนหนึ่งที่เป็น 
เพ่ือนของครอบครัวท้ังลอง คือ อัลเบิร์ต (Albert) ซึ่งประกอบอาชีพเป็นแพทย์ เธอรู้สึกเช้ากันได้ดี 
รักและเช้าใจอัลเบิร์ตเพราะเขาดูจะเช้าใจความต้องการของเธอมากกว่าผู้เป็นสามี เธอจึงเลือก 
ตัดสนใจที่จะมีลูกกับอัลเบัร์ตแต่เขากลับเป็นคนทำแท้งด้วยตัวเองเพราะเขาต้องการชีวิตครอบ 
ครัวที่อยู่กับภรรยาคนเดิม เขาไม่ต้องการสูญเลียครอบครัวเดิมชื่งมีภร?ยาที่ยังประโยชน์ให้กับเขา 
และไม่ต้องการให้ลูกรู้สึกสะเทือนใจ เรื่องจบลงด้วยการเสิกราระหว่างตัวละครเอกหญิงและ
อัลเบิร์ตรวมทั้งการหย่าขาดระหว่างเธอและโรล์พ่ เม่ือโรล์พ่ไม่ได้เป็นสามีของเธออีกต่อไป เธอมี 
ความสุขสบายใจและมีความรักให้ต่อโรล์พ่ได้ เพราะล่าหรับเธอแล้วเธอไม่ได้มีชีวิตแต่งงานที่มี 
ความสุข เธอไม่ต้องการใช้ชีวิตในฐานะภรรยาของโรล์พ่ชื่งเป็นเพียงแม่บ้านคนหนึ่ง แต่เธอต้อง 
การใช้ชีวิตด้วยตนเองด้วยการหางานทำเพื่อเริ่มต้นชีวิตใหม่ด้วยตัวเธอเอง
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น วน ิฮาฮเร ีอง ล ำ เ น า ป ้า  เป็นเรื่องราวสะท้อนความผูกพันอันแนบแน่นกับ
ทัศนียภาพของปาและภูเขาเสนอความคิดและความรู้สึก,ใหม่ผ่านตั3'ละครพ3กหญิงเ'ช,น ลำเนา 
หญิงสาวผู้หลงไหลการทำงาน ผู้เลือกที่จะทำในสิ่งทีค่ ิด ว่าเหมาะสมกับตัวเธอซึ่งเป็นสิ่งที่ตรงกัน 
ซ้ามกับหญิงสาวทั่วไปกล่าวคือ เธอเลือกไซ้ชีวิตในดินแดนห่างไกลทีไร้ซึงความเจริญ แต่สำหรับ 
เธอที่แห่งนันคือสวรรค์สำหรับผู้มีจิตไจรักธรรมชาติและความบริสุนธิของจิตไจนนุษกั ลิงนคอลิง 
สำต ัณ สำหรับเธอ นอกจากเรืองงานเธอยังเป็นผู้ทีทระนงองอาจในเรองความรักคอเธอเลอกไซ้ 
ชีวิตที่ไม่ยึดติดกับค่านิยมของคนไนสังคม ผู้เขียนให้ลำเนาเป็นหญิงสาวผู้ “คิดด้วยสมอง ไม่ 
ยินยอมให้สังคมลากจูงไปในทางทีหล่อนไม่เห็นด้วย" เธอจึงมีทัศนคติไนเรืองการทำงานและ 
ความรักในรูปแบบที่แตกต่างจากคนอื่นไนสังคม เธอมีความรักให้กับซด ชีระ'ทิต โดยเขาได้ไปพบ 
กับลำเนาบนยอดดอยและเขาหลงรักความเป็นตัวของตัวเองของลำเนา สำหรับลำเนาก็มีความ 
เห็นต่อซดว่าเป็นผู้ชายที่มีอารมณ์อ่อนหวานผสมอยู่ในไจ

ชดทำงานอยู่กรุงเทพฯ และได้พบกับลำเนาในขณะที่ไปเที่ยวกับเพื่อน ความถูกไจ 
และความผูกพันได้พัฒนามาเป็นความรักไนที่สุด แต่หนุ่มสาวทั้งสองต้องประสบปัญหาการที่ต้อง 
เลือกระหว่างงานและความรัก เพราะซดขอลำเนาแต่งงานและต้องการไห้เธอมาไซ้ชีวิตร่วมกับเขา 
ในฐานะสามีภรรยาที่ถูกต้องตามกฎหมาย แต่ลำเนายังคงยืนยันทัศนคติท ี่ม ี ต่อเรื่องการจด 
ทะเบียนสมรสหรือแม้แต่พิธีแต่งงานว่าเธอไม่เห็นความสำคัญของการผูกทัดกันทางกฎหมายนี้ 
เธอเห็นว่าการผูกพันทางไจน่าจะเป็นสิ่งสำคัญมากกว่าสำหรับความรักของคนสองคน นอกจากนี้ 
ลำเนายังรู้สึกเป็นห่วงงานในความรับผิดชอบอย่างมากโดยเธอเห็นว่าการช่วยเหลือผู้ด้อยโอกาส 
นั้นเป็นหนทางที่ยังประโยชน์ต่อคนหมู่มาก จนกระทั่งวันหนึ่งเมือลำเนาพบว่าชดอยู่ในสภาพที่ทำ 
ให้เธอรู้สึกสงสาร เธอจึงตัดสินใจที่จะอยู่กับเขาเยี่ยงสามีภรรยาทั่วไปแต่ลำเนายังมีเงื่อนไฃที่เธอ 
ยึดถืออยู่ตลอดว่า “สำหรับการอยู่ร่วมกัน เนาไม่เกยไล่ใจกับการประกาศตนเป็นเจ้าเช้าเจ้าของ 
มนุษย์ต้องการเพียงหลักประกันทางสังคม มีพิธีรีตอง ไม่มีทันต่างกันตรงไหน’’

ซดเองก็เข้าไจและยอมรับความคิดเธอ แต่ญาติผู้ใหญ่ฝ่ายซดโดยเฉพาะพี'สาวซึ่งยัง 
มีค่านิยมเก่าจึงไม่อาจรับความคิดของการไซ้ชีวิตอยู่ร่วมกันของหนุ่มลาวโดยไม่จดทะเบียนสมรส 
หรือมีพิธีแต่งงานได้ ทำให้ลำเนาเกิดความอึดอัดใจประกอบกับลำเนาเองก็นีกถึงและเป็นห่วงงาน 
ท่ีทิ้งมา เธอเป็นห่วงเด็กๆ ท่ีเธอต้องสอนหนังสือ ตังนั้นเมื่อต้องตัดสินไจเลือกระหว่างการไซ้ชีวิต 
ตามรูปแบบที่สังคมกำหนดและการไซ้ชีวิตตามความคิดความต้องการของตนเอง ลำเนาจึงตัดสิน 
ใจเลือกทิ้งเมืองหลวงที่เต็มไปด้วยความเจริญทางด้านวัตถุและมีค่านิยมที่เข้ามากำหนดรูปแบบ 
การดำเนินชีวิตของคนไนสังคม ตัดสินใจละท้ิงคนรักกสับไปเป็น "ลำเนาปา" คนเดิม
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นางสาวจงจิต อนันต์คูศรี เกิดวันศุกร์ท่ี 14 มกราคม พ.ศ. 2515 ที่กรุงเทพมหานคร 
สาเร็จการศึกษาอักษรศาลตรนัณฑํต สาขาวิชาเอกภาษาอังกฤษ สาขาวิชาโทภาษาฝรั่งเศส จาก 
คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศึลปากร ปีการศึกษา 2535 จากนั้นได้เข้าทำงานเป็นเลขานุการ 
ของรองอธิการบดฝ่ายทรัพย์สนทางปัญญา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เป็นเวลาประมาณ 1 ปี จึงมา 
เข้าศึกษาต่อในหลักสูตรอักษรศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชาวรรณคดีเปรียบเทียบ คณะอักษรศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ปีการศึกษา 2537
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